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Zanja para tubería 
de doble pared
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Se instalará tubería a lo largo de las calles 210th, Javelin, y la 
Avenida New Hampshire en julio y agosto 2013 

Por qué se está llevando a cabo este 
trabajo?
La Agencia de Protección Ambiental de los Estados Unidos 
(EPA, por sus siglas en inglés) está supervisando este trabajo 
como parte de la limpieza de los sitios Superfund Del Amo 
y Montrose.  La EPA le ha pedido a Montrose instalar pozos 
de extracción, tuberías y una planta de tratamiento del 
agua subterránea, como parte del plan para limpiar el agua 
subterránea.
Montrose, bajo la supervisión de la EPA, instalará un segmento 
de la tubería en una zanja a lo largo de la calles 210th, Javelin 
y la Avenida New Hampshire. Montrose también instalará un 
segmento de la tubería por debajo del puente peatonal de 
control de inundaciones de la calle Javelin y por debajo de 
la vía pública que conecta las calles 210th y la Avenida New 
Hampshire.

¿Cuándo comenzará la instalación de la 
tubería y cuánto durará?
El trabajo está programado para comenzar aproximadamente 
el primero de julio de 2013 y se terminará en esta área antes 
del 12 de agosto de 2013.

¿Cómo se instalar á la tubería?
El trabajo incluye cavar una zanja de aproximadamente 4 pies 
de ancho y 4 pies de profundidad; instalar un tubo de doble 
pared; prueba de la tubería para asegurarse de que no existen 
fugas y rellenar la zanja con tierra.   Se inspeccionará la tierra 
por si hay contaminación y la tierra limpia se devolverá a la 
zanja después de que el tubo sea instalado y probado. Se 
reemplazará el pavimento de las calles y la acera.

Sitios Supefund Del Amo y Montrose
Hoja de información comunitaria
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¿Cuáles serán las horas de trabajo y cómo 
podría ser afectado?
Horario
Las horas de trabajo serán de las 7:30 AM a 4:30 PM de lunes 
a viernes.

Cierre del puente peatonal de la calle Javelin 
Street
EL trabajo del puente peatonal de la calle Javelin incluirá 
adjuntar la tubería bajo el puente, y por lo tanto no se podrá 
utilizar el puente peatonal de la calle de Javelin durante 
las horas de trabajo.  La tubería será enterrada en todos 
los otros lugares.   La vía peatonal no podrá utilizarse por 
aproximadamente tres semanas durante la instalación.

Tráfico, estacionamiento y acceso a cocheras
El tráfico, será dirigido alrededor del área de construcción 
en la calle y la baqueta durante horas de trabajo y las placas 
de acero serán colocadas sobre la zanja después de horas 
de trabajo para permitir el acceso completo.  En caso de ser 
necesario, las placas de acero se podrán colocar sobre la zanja 
durante horas de trabajo para permitir el acceso temporal a 
los residentes. Además, es posible que el estacionamiento en 
la calle sea reducido durante la construcción.

Generación de polvo
Habrán precauciones extras durante la excavación y manejo 
de tierra para reducir la generación de polvo.  Los pasos para 
reducir el polvo serán; regar el suelo, utilizar pantallas de 
viento alrededor de la zanja y cargar la tierra a los camiones 
con precaución.  Los niveles de polvo se monitorearán y se 
harán cambios a los procedimientos de excavación si las 
medidas están por encima de los estándares establecidos por 
el Distrito para el Manejo de la Calidad del Aire en la Costa Sur 
(SCAQMD, por sus siglas en inglés)

Ruido
Aunque a veces puede que sea ruidoso el trabajo, se 
monitoreará el ruido y se tomarán medidas para mantener 
bajos los niveles de ruido.

Vapores
Aunque no se prevé que se encuentren productos químicos 
volátiles en el suelo, se utilizará un dispositivo que mide estas 
sustancias químicas para verificar que la tierra del suelo esté 
limpia.

INFORMACIÓN ADICIONAL
Si tiene preguntas sobre esta hoja informativa, o necesita información adicional sobre los Sitios Superfund 

Montrose y Del Amo, por favor llame a: 
 

Agencia de Protección Ambiental (EPA)
Kevin Mayer Alejandro Díaz Yarissa Martinez 
Gerente del Proyecto de Remediación  Coordinador de Participación Comunitaria  Gerente del Proyecto de Remediación (local) 
(415) 972-3176 (415) 972-3242 (213) 244-1806 
mayer.kevin@epa.gov diaz.alejandro@epa.gov Martinez.Yarissa@epamail.epa.gov

INFORMACIÓN ADICIONAL SOBRE EL SITIO DE 
SUPERFUND DE MONTROSE:
Página de internet de la EPA: 
www.epa.gov/region09/Montrose

INFORMACIÓN ADICIONAL SOBRE EL SITIO DE 
SUPERFUND DEL AMO:
Página de internet de la EPA: 
www.epa.gov/region09/DelAmo

Asistencia técnica para las comunidades (TASC)
Angela Johnson Meszaros 
Gerente del Proyecto 
(323) 341-5868 
angela@cleanairmatters.net
También puede dejar un mensaje en la línea gratuita de la EPA: (1- 800) 231-3075 


